Montazny navod — Fancoil Silver Glass

Fancoilova jednotka, séria Silver Glass (podlahova/parapetna a podstropna, so sklenenym panelom)

Slovensky preklad origindlu ,,Installation manual — Fan coil unit series Silver Glass“, vydanie 08/2023, EN, ver. 1.0.
Preklad: Servis JK s. r. 0. pre fancoil.sk; udaje a hodnoty su prevzaté z origindlu bez zmien.

Pred pouZzitim zariadenia si pozorne precitajte tento navod a dosledne vykonajte vsetky uvedené Ukony. Tato Cast
vysvetluje, ako zariadenie pouzivat bezpecne a spravne. DodrZiavajte bezpecnostné opatrenia uvedené v tomto navode
a na Stitkoch a tabulkach pripevnenych na jednotke.
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Vyznam symbolov: VYSTRAHA — ZAKAZANE — CASTI POD NAPATIM.

I. Uvod

BlahoZelame vam k vyberu fancoilu MYCOND.

Tento manual obsahuje délezité informdacie o preprave a montdzi. Nedodrzanie pokynov uvedenych v tomto navode
a/alebo neodborna montaz moézu mat za nasledok stratu zaruky. Vyrobca nezodpoveda za Ziadne priame ani nepriame
Skody suvisiace s jednotkami, ktoré namontovali nekvalifikované alebo neopravnené osoby.

Pri dodani skontrolujte, ¢i je zariadenie v bezchybnom stave, kompletné a ¢i zodpoveda vasej objednavke. Pripadné
reklamacie sa musia podat pisomne najneskér do 8 dni od datumu dodania.

Fancoilové jednotky su konstruované vyhradne na ohrev, filtraciu, chladenie a odvlhcovanie vzduchu. Na Ziadny iny
ucel nie st vhodné.

Fancoilova jednotka sa nesmie pouzivat:

e na Upravu vonkajSieho vzduchu;

e namontaz v prilis vihkych miestnostiach;
e namontaz vo vybusnom prostredi;

e namontaZ v korozivnom prostredi.

Presvedcte sa, Ze prostredie, v ktorom je zariadenie namontované, neobsahuje latky sposobujuce kordziu hlinikovych
lamiel a kovového ramu.

Do zariadeni sa privadza tepld alebo studena voda podla toho, ¢i sa priestor vykuruje alebo chladi. Zariadenie nie je
uréené na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skdsenosti a znalosti, pokial nie si pod dohladom osoby zodpovednej za ich bezpecénost alebo fiou
neboli poucené o pouzivani zariadenia.
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Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Vyrobca/predajca nenesie zodpovednost za straty alebo skody spdsobené nespravnou montazou, prevadzkou alebo
udrzbou fancoilov ani za nedodrzZanie tohto navodu ¢i pozZiadaviek na kontrolu, opravy a udrzbu.

Tato prirucka musi byt vidy prilozena k zariadeniu; povazuje sa za jeho neoddelitelnd sucast.
Séria MYCOND m3 certifikdciu CE — LVD — EMC od laboratdrii SGS.

Identifikacia jednotky

Jednotky MYCOND maju na jednej strane vyrobny Stitok s tymito Udajmi:

e adresa vyrobcu

e model
e kbd
e farba

e napijacie napatie

e prikon jednotky

e chladiaci vykon

e vykurovaci vykon

e prietok vzduchu

e hladina akustického tlaku
e  (istd hmotnost

e vyrobné &islo

e oznacenie CE

Il. Rozmery a hmotnosti

Zvislé modely — pohlad spredu: vydka 553 mm (673 mm s nozi¢kami), hibka 179 mm:; vstup (IN) a vystup (OUT) vody,
odvod kondenzatu 16 mm, filter.

Jednotka je z vyroby pripravena s hydraulickym pripojenim vpravo. Postup otocenia jednotky a zmeny pripojenia z
pravej na lavu stranu je uvedeny v nasledujucej ¢asti. Elektricka skrinka a vstavany termostat su vidy na opacnej strane.

Model MC-SG-200T2 MC-SG-400T2 MC-SG-600T2 MC-SG-800T2
A (mm) 681 873 1065 1257
kg 18 21 24 27

Prava jednotka (DX) ma pripojky vody na pravej strane pri pohlade spredu na vyfuk fancoilu upevneného na stene.
Obdobne plati pre lavé jednotky (SX).
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Rozmery — zvislé modely (strana 6 originalu)

Il. DIMENSIONS AND WEIGHTS
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Unit is predisposed by factory with right hydraulic connections.
Operations for reversing the unit and passing from right to left configuration, as indicated in following section.
Electric box and build-in thermostat are always in the opposite side.

Model MC-S6-200T2 MC-5G-400T2 MC-5G-600T2 MC-56-800T2
A {mm) 681 873 1065 1251
Kg 18 Al 24 2]

Right unit (DX), is a machine that has the water connections on the right side, if you put in front of the outlet of the
fan coil fixed to the wall. Similarly for units left (SX)

Vodorovné modely — pohlad z pravej strany, spredu, zozadu a zdola; pripojky 1/2" GF, odvod kondenzatu @12 mm.
@18 oznacluje priemer otvoru v plechu pre prechod odtokového potrubia; odpori¢ame potrubie s vonkajsim
priemerom 17 mm a vnatornym 12 mm. Cerpadlo kondenzatu RDPK sa umiestfiuje mimo jednotky.

Jednotka moze mat hydraulické pripojenie iba na pravej strane. Elektricka skrinka je na opacnej strane. Pomocna
vanic¢ka na kondenzat sa nepouziva.

Model MC-SG-200T2 MC-SG-400T2 MC-SG-600T2 MC-SG-800T2
A (mm) 681 873 1065 1257
kg 18 21 24 27

Prava jednotka (DX) ma pripojky vody na pravej strane pri pohlade spredu na vyfuk fancoilu upevneného na stene.
Obdobne plati pre lavé jednotky (SX).
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Horizontal Models

Rozmery — vodorovné modely (strana 7 origindlu)
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The unit can have hydraulic connections only on the right side. The electrical box is on the opposite side. Auxiliary

drain pan is not used.

Model MC-56-200T2 MC-56-400T2 MC-56-600T2 MC-56-800T2
A (mm) 681 813 1065 1251
Kg 18 21 24 2

Right unit (DX), is a machine that has the water connections on the right side, if you put in front of the outlet of the

fan coil fixed to the wall. Similarly for units left (SX)

lll. Pokyny na montaz
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3.1. Upozornenia

e Jednotka je ur¢ena na vnutornd montaz.

e  Pri manipuldcii s jednotkami pouZivajte vhodné zdvihacie prostriedky podla smernice 2007/30/EHS a jej
neskorsich zmien.

e Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost pri nedodrzani bezpeénostnych a preventivnych pokynov
uvedenych v tomto navode, ako aj zodpovednost za skody spdsobené nespravnym pouzivanim a/alebo
neopravnenymi Upravami.

e  Fancoil musi montovat kvalifikovany personal, ktory musi pocas prace pouzivat vhodné ochranné pomécky
podla smernice 93/68/EHS a jej neskorsich zmien.

e Dodrziavajte zakony krajiny, v ktorej sa zariadenie montuje, tykajlce sa pouZivania a likvidacie obalovych
materialov a prostriedkov pouZivanych na Cistenie a udrzbu.

e Pred uvedenim jednotky do prevadzky skontrolujte, ¢i su vSetky Casti a celd inStalacia v bezchybnom stave. Za
Ziadnych okolnosti sa nedotykajte pohyblivych Casti.

e Udribu ani &istenie nevykonavajte, kym nie je odpojené elektrické napajanie.

e Nahradné diely musia zodpovedat poziadavkam vyrobcu. Pri likvidacii jednotky dodrzte platné predpisy o
ochrane Zivotného prostredia.

e Montéaznik a pouzivatel musia zohladnit a odstranit vSetky dalsie rizika spojené s pouzivanim jednotky v
konkrétnom zariadeni. Zvazte napriklad rizikd vyplyvajuce z vniknutia cudzich predmetov alebo prenosu
toxickych ¢i horlavych plynov do klimatizovanych priestorov.

Poznamky: Ak nie je namontovany motoricky uzatvaraci ventil vody a v prostredi s vysokou vlhkostou a nizkou teplotou
vody vo vymenniku sa na kovovej konstrukcii fancoilu méze tvorit kondenzat. Podmienky pouZivania a prevadzky preto
treba dékladne overit (pozri psychrometricky diagram) a presveddit sa, Ze prevadzka bez uvedenych ventilov je mozna.

Spolo¢nost za Ziadnych okolnosti nezodpoveda za Skody spdsobené uvedenou kondenzéciou.

3.2. Umiestnenie jednotky

Minimalne odstupy: 10 mm po stranach a nad jednotkou, 100 mm od podlahy (120 mm pri pouziti noziéiek).

Jednotku umiestnite na konstrukciu, ktora unesie jej hmotnost. Odpori¢ame pouzit antivibracné prvky, aby sa vibracie
neprenasali na nosnu konstrukciu.

Dodrzte minimalne odstupy podla obrazka, aby bola moZzna bezna aj doplnkova udrzba.
Zvolte polohu, ktord ulahcuje odvod kondenzatu.

Pri podstropnej montazi (s vodorovnou vanickou na kondenzat) namontujte jednotku so sklonom 1°, aby bol zaruceny
spravny odvod kondenzatu.
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Umiestnenie jednotky — zvisld a vodorovna montaz (strana 9 originalu)
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3.2. POSITIONING OF THE UNIT
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Position the unit on a structure able to support its weight. We recommend the use of antivibration systems to prevent
the transmission of vibration to the supporting structure.

Observe the minimum clearances shown in the figure to facilitate routine and supplementary maintenance procedures.

Choose a position that facilitates the drainage of condensate.

In case of ceiling installation (with horizontal drain pan), please to install the unit with 1° slope, do to warrant the
correct discharging of the condense.

3.3. Demontaz predného panela

Odstrante krytky skrutiek podla obrazka vlavo.
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Odskrutkujte skrutky podla obrazka vlavo. Dbajte na to, aby ste neposkodili skleneny panel, a pri jeho opatovnej
montazi skrutky nepretahujte. PouZivajte obycajny skrutkovad, nie elektrické naradie. Ak st skrutky plastové, pri
upevnovani skleneného predného panela ich pouZite na tych istych miestach.

Odstrante predny panel; dbajte na to, aby ste ho neposkodili. Ulozte ho na bezpecné miesto.

Demontaz predného panela (strana 10 originalu)

3.3. REMOVAL OF THE FRONTAL PANEL

Remove the screw covers as shown in the
image on the left.

Remove the screws as shown in the image

on the left. Be very careful not to damage the
glass panel and take special care not to over-
tighten the screws when repositioning the
same panel. Please to use simple screwdriver
and to avoid the use of electric instrument. In
case of plastic screws, it is important to use
them in the same position, when fixing the
glass frontal panel.

Remove the front panel, taking care not to
damage it. Make sure it is stored in a safe
and secure place.

3.4. Demontaz kovovych bocnic
Odskrutkujte dve skrutky pravého drziaka. Rovnaky postup zopakujte na lavej bo¢nici.

Odskrutkujte dve skrutky pravého drziaka. Rovnaky postup zopakujte na lavej bocnici.
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Odstrante pravu a lavu kovovu bocnicu podla obrazka vlavo.

Demontaz kovovych bocnic (strana 11 originalu)

3.4. REMOVAL OF THE METAL FLANKS

Remove the two screws
relative to right bracket.
The same operation will
make for the left flank.

Remove the two screws
relative to right bracket.
The same operation will
make for the left flank.

Remove the right and left
metal flanks as indicated
in the image on the left.

3.5. Pristup k hlavnej elektronickej doske
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Na pristup k hlavnej riadiacej doske odskrutkujte dve skrutky znazornené na obrazku vlavo.

Ak chcete odstranit kryt a dostat sa k hlavnej riadiacej doske, posurite kryt nahor podla obrazka vliavo.

Pristup k hlavnej elektronickej doske (strana 12 originalu)

3.5. ACCESS TO MAIN ELECTRONIC BOARD

To access to main PCB,
remove the two screws
shown in the picture on
the left.

To remove the cover and
access to main PCB, move
up the same cover as

2 shown in the picture on
— o

3.6. Zmena hydraulického pripojenia z pravej na l'avu stranu (len zvisly model)
Odstrante predny panel podla predchadzajucich Casti.
Odstrante horna vyfukovu mriezku, otocte ju a poloZte na jednotku.

Po odstraneni kovovej bocnice (iba na strane elektronickej dosky) podla predchadzajucich ¢asti odskrutkujte 2 skrutky
vyznacené na prvom obrazku hore a otocte elektrickd skrinku podla nasledujiceho obrazka. Nakoniec 2 skrutky opat
upevnite.
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Zmena strany hydraulického pripojenia — 1. ¢ast (strana 13 originalu)

3.6. HOW TO PASS FROM RIGHT TO LEFT HYDRAULIC CONNECTIONS (ONLY VERTICAL MODEL)

I Remove the frontal panel

\ how shown in the previous

sections.

Remove the outlet grille
on the top, rotate it and
position it on the unit.

After metal flank removal
(only electronic board side)
as shown in the previous
sections, remove the 2
screws indicated in the
first picture on the top and
rotate the electric box as
shown in the following
picture. At the end, fix
again the 2 screws.

12

Namontujte spat kovovu bocnicu a otocte jednotku podla obrazka viavo. Nakoniec namontujte predny panel na opacnu
stranu, nezZ bol pévodne.
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3.7. Pristup k vnutornym castiam (ventilator, vymennik a hlavna vanicka)

Na pristup k vnutornym c¢astiam odskrutkujte skrutky na oboch stranach podla obrazka vliavo.

Odstrante predné panely.

Cast
motor ventilatora

vymennik tepla

w N = (@

hlavna vanicka na kondenzat
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Zmena strany pripojenia — 2. ¢ast a pristup k vnatornym ¢astiam (strana 14 originalu)

< Reposition the metal flank
and rotate the unit as
indicated in the picture

on the left. At the end,
reposition the frontal panel
on the opposite side that
at the beginning.

To access to the internal
parts, remove the screws
on both the sides, as
indicated in the picture on
the left.

Remove the front panels.
1. Fan motor

2. Coil

3. Main drain pan

3.8. Upevnenie jednotky
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Model Jednotka MC-SG-200T2 MC-SG-400T2 MC-SG-600T2 MC-SG-800T2
B mm 372 564 756 948

Upeviiovacie otvory vyvrtajte podla rozmerov na obrdzku (zvisly rozstup 458 mm). Upevnite Styri zavitové tyce M6.
Poznamka: S jednotkou sa vidy doddava Sabldna. PouZite ju na upevnenie jednotky.

VYSTRAHA — Aby sa ulah¢il odvod kondenzatu, upevnite zariadenie so sklonom 5 mm smerom k strane odvodu
kondenzatu.
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Upevnenie jednotky — rozmery otvorov (strana 15 originalu)

3.8. FIXING THE UNIT
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Model Units MC-56-200T2 MC-56-400T2 MC-S6-600T2 MC-SG-800T2
B mm 312 564 756 948

Drill the fixing holes in accordance with dimensions shown in the above figure.
Secure the four threaded M6 tie rods.
Note: a template with always supplied with the unit. Use it for unit fixing.

/N WARNING

To facilitate the drainage of condensate, ensure the appliance is fixed so that it has a 5 mm inclination towards the
condensate outlet side.

3.9. HYDRAULIC CONNECTIONS

The unit's exchangers are equipped with female threaded gas connectors (1/2” GF). The nominal pressure should
not overtake 6 bar.

Observe the indications stuck on the side of the unit giving the coil water inlet and outlet connections.

When connecting units without valves tight the pipes carefully to avoid damage.

When the above operations have been completed carefully check all the junctions and sealing gaskets.

Install shut-off valves to isolate the coil from the circuit for supplementary maintenance requirements.

In the case of multiple fan coil connected to the same water pipe, proceed individually to the opening of the
corresponding valves to be able to immediately identify and stop any water leaks

In the case of installation in places with particularly cold climates, empty the circuit prior to prolonged system
shutdowns.

W Before start-up the system check the correct drainage of the condensate from the drain pan. If needed give a
slight inclination towards the discharge.

3.9. Hydraulické pripojenie

e Vymenniky jednotky majd pripojky s vnatornym zavitom (1/2" GF). Menovity tlak nesmie prekrocit 6 bar.
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e Dodrzte oznacenie na boku jednotky, ktoré udava vstupné a vystupné pripojenie vody do vymennika.

e Pripripdjani jednotiek bez ventilov dotahujte potrubie opatrne, aby nedoslo k poskodeniu.

e Po dokonceni uvedenych ukonov starostlivo skontrolujte vsetky spoje a tesnenia.

e Namontujte uzatvaracie ventily, aby bolo mozné vymennik pri doplnkovej Gdrzbe odpoijit od okruhu.

e Akje najedno vodné potrubie pripojenych viac fancoilov, otvarajte prislusné ventily postupne, aby ste mohli
pripadny Unik vody okamZite zistit a zastavit.

e  PrimontaZi v miestach s mimoriadne chladnym podnebim pred dlhSou odstdvkou systému vypustite okruh.

e Pred spustenim systému skontrolujte spravny odvod kondenzdatu z vanicky. V pripade potreby jednotku mierne
naklorite smerom k odtoku.

Potrubie hydraulického pripojenia

Model @ ocel, palce @ med, mm @ viacvrstvové potrubie, mm
MC-SG-200T2 1/2" 14 16
MC-SG-400T2 1/2" 16 18
MC-SG-600T2 1/2" 18 20
MC-SG-800T2 3/4" 18 20

3.10. Odvod kondenzatu

Vanicka na kondenzat ma vystup s priemerom DN 16 mm. Odtokové potrubie musi mat spdd smerom von a musi byt
upevnené tak, aby jeho hmotnost nezatazovala odtokovu pripojku jednotky.

Aby zvonku neprenikali pachy, odporicame na potrubi vytvorit sifén podla obrazka: h =30 mm.

3.11. Elektrické pripojenie

Pred zacatim akychkolvek prac na zariadeni sa presvedcte, Ze hlavné elektrické napdjanie je odpojené. Skontrolujte, Ci
napdjanie zodpoveda Udajom (napatie, pocet faz, frekvencia) uvedenym na jednotke.

Jednotku chrante vhodnym isticom alebo vypinacom s poistkou. Pri vSetkych elektrickych pripojeniach postupujte
podla schém zapojenia v tomto navode alebo podla Specifickych schém dodanych s jednotkou a s riadiacim
prislusenstvom.

Ddélezita poznamka: Po vykonani vsetkych pripojeni a vrateni krytu utesnite vsetky otvory makkym materidlom
dodanym s jednotkou podla obrazka.
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Sifén na odvode kondenzatu a utesnenie otvorov (strana 16 originalu)

Hydraulic connections pipe

Model ® Steel, @ copper, ® multilayer
inch mm pipe, mm
MC-S6-200T2 Lis 14 16
MC-56-40072 " 16 18
MC-56-600T12 %" 18 20
MC-56-800T2 W 18 20

3.10. CONDENSATE DRAINAGE

The condensate tray features a DN 16 mm diameter outlet. The
drainage line must follow a downward gradient towards the
exterior and must be fitted in such a way that its weight is not
supported by the unit's drainage connection.

To prevent the penetration of odours from the outside, we
recommend forming a siphon in the line as shown in the figure
alongside: h =30mm.

3.11. ELECTRICAL CONNECTIONS

Before starting any work on the appliance make sure the main electrical power supply line has been
disconnected. Check that the power supply corresponds to the specifications (voltage, number of phases,
frequency) shown on the unit.

Preserve the unit with an opportune automathic switch or a switch with fuse. For all the electrical connections,
follow the wiring diagrams inside this manual or the specific ones supplied whit the unit and with the control
accessories.

Important note: after making all the wiring connections and repositioning the cover, please to seal all the
holes using the soft material supplied with the unit as indicated in the next picture.

IV. Schémy zapojenia
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Jednotku mozno riadit dvoma spdsobmi:

e a.dialkovym termostatom umiestnenym na stene na vhodnom mieste vo vyske priblizne 1,5 m od podlahy;

e b.vstavanym termostatom;

e c.vSetky schémy zapojenia v nasledujlcej Casti platia pre dvojrirkovy systém. V pripade inej konfiguracie sa

obratte na vyrobcu.

Vseobecné schémy zapojenia — vysvetlivky k oznac¢eniam v schéme:

Oznacenie

WALL PAD (N, HI, MED, LOW, VAL1, VAL2, L)

TO SLAVE UNIT / TO FIRST SLAVE / TO NEXT SLAVE

TO MASTER OR PREVIOUS SLAVE

DELAY

WINDOW CONTACT (1)

COIL TEMPERATURE PROBE (2) (OPTIONAL)
WATER, ROOM, COM1

STEP1, ME

PUMP, FILTER, HEATER, COOLING, HEATING (L, N)

to heat pump or external unit as free contact (see note "A")

black wire, grey wire, brown wire, blue wire

FUSE, IN AC230V (L, N, GND), DC MOTOR

1—9: CLOSE HEAT VALVE, OPEN, CLOSE COOL VALVE, OPEN, LOW,
MED, HIGH, AC220V-N, AC220V-L

KEEP ATTENTION TO DON'T INVERT PHASE AND NEUTRAL IN BOTH
MASTER AND SLAVE UNITS

Vyznam

nastenny ovladac (nulovy vodi¢, vysoké/stredné/nizke otacky,
ventil 1, ventil 2, faza)

k podriadenej jednotke (slave) / k prvej / k dalSej podriadenej
jednotke

k nadradenej (master) alebo predchadzajucej podriadenej jednotke
oneskorenie

okenny kontakt (1)

snimac teploty vymennika (2) (volitelny)

snimac teploty vody, snimac teploty miestnosti, spolo¢na svorka
krokovy motor, motor

vystupy: Cerpadlo, filter, ohrievac, chladenie, vykurovanie (faza,
nulovy vodic)

k tepelnému cerpadlu alebo vonkajsej jednotke ako
bezpotencialovy kontakt (pozri pozndmku ,A”)

cierny, sivy, hnedy, modry vodic

poistka, vstup napajania AC 230 V (faza, nulovy vodi¢, uzemnenie),
jednosmerny motor

svorky termostatu: zatvorit ventil vykurovania, otvorit, zatvorit
ventil chladenia, otvorit, nizke, stredné, vysoké otacky, napéjanie
N, napajanie L

dbajte na to, aby ste v nadradenej ani podriadenej jednotke
nezamenili fazu a nulovy vodic

Opis prepinacov DIP:

e SW1 —3: nastavenie otacok motora. Standardné nastavenie podla obrazka (1 ON, 2 ON, 3 ON). Iné nastavenia

otacok pozri v manudli.

e SW4 — nastavenie riadenia: OFF = nastenny ovladac¢ (Wall Pad), ON = infracerveny dialkovy ovladac.

e SWS5 — nastavenie poctu rurok: OFF = 2 rurky, ON = 4 rarky.
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VSeobecna schéma zapojenia — master a slave (strana 17 originalu)

IV. WIRING DIAGRAMS

There are two ways to control the unit:

a. Using a remote thermostat o be positioned on the wall, in an opportune place and to about 1.5meter from floor.

b. Using a built-in thermostat.

c. Al electric schema indicated in the next section, refer to a 2 pipe system. In case of different configuration,
contact the factory.

General wiring diagrams

__________ r———-d
ffffff f—f——————— B -z (]
|_____4___‘ _______ =1 T2 % | omsisun |
et st i I S R TR R R k.. ¥
T = | | | - >
I . | | ‘ | | —» WiKDOW
rr—————> L —— COnTACT ) |
I ‘ N | Hi- MED| Low unL1|mz L ﬁfmﬂwu vnu|mw MED| HI | N | |
LI WAL PAD O SLAVE UNIT CONTACT
[ |
| 8 | g | ‘ DIP SWITCH: DIP SWITCH " ‘
: Ll 10N on = ol
Z: 38E8BE = TEMPERATURE
58 200 12345 OB |
J0N = (OPTIONAL)
| 40FF 2l |
‘ 5 OFF |
@ @ @ T% 5o Fan coll
—= [=2a0:1
Bint n |
- o
‘ M1~ DIP swilch description o |
T = SHT3: Mot speet seting & %
L Sangar suflng 5 nozed 2o &
|_ J Refer 10 Ihe mangal, lor difesest &PM sellngs. o |
- o
L = SWA | control satting
‘ 1o heal pump or NME OFF | warras |
external unit as free . ON | e L ME
contact (see note "A") ‘
‘ - SWE | Pipes sottng
HE OFF | 20pes
‘ blackwire | | grey wire T 2 ON | 4ppes ‘é ‘
‘ brown wire T = ‘
| oW LN = FUSE INAC230V DC MOTOR \
D L] N Jono o[o]ofo] Jo
- = _
| | L-PE= KEEP ATTENTION TO DON'T
| L N B IERTPHAERD
T = NEUTRAL IN BOTH MASTER
L1 X AND SLAVE UNITS.
Slave
Icau‘_ ______ —l r____’mvm
I RN .
T0 MISTER OR oA | | r——>*% 0 NEAT SLAVE
ENOUS S | e - =" T ‘ | | L
D o T B N
it | | I ‘ | ‘ | | | | |— 11 WINDOW
| ' I ‘ , [ —— CONTACT{)

N - N ——
[ ] o Jwsolow]wuifuncd] « ] prwmsa]wifcowfmen] i [w] [ ] ]
WALLPAD TOSLVEUNT CONTACT

Nastavenie prepinacov DIP pre otacky (RPM)
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DIP prepinac B— 2 3 Otacky Med Max/High Poznamka
1 ventilatora
(ot./min):
Min/Low
OFF OFF OFF 200 400 650
ON OFF OFF 200 500 850
ON ON OFF 400 800 1300
ON ON ON 600 900 1500 predvolené
nastavenie
OFF ON ON 600 900 1600
OFF OFF ON 600 900 1800
OFF OFF ON 600 900 1900
ON OFF ON 600 900 2000

Pozndmka prekladatela: kombindcia OFF-OFF-ON je v origindli uvedend dvakrdt (1800 aj 1900 ot./min); ponechané
podla origindlu.

V. Pokyny k prislusenstvu

Snimac teploty vody

Snimac teploty vody sa pouziva ako snima¢ minimalnej a maximalnej teploty. Montdznik ho umiestni do mosadzného
puzdra vymennika pri medenej rdrke v blizkosti vstupu do vymennika. Snima¢ musi merat teplotu vody privadzanej z
vonkajsej jednotky. Snimac sa pripaja na hlavnu elektronicku dosku podla obrdazka.

Vsetky obrazky nizsie su len orientacné.

C. Opis

snimac teploty vody (Water probe); Water plug = puzdro na snimac
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Snimac teploty vody (strana 19 originalu)

V. ACCESSORIES INSTRUCTIONS

WATER PROBE

The water probe is used as minimum and maximum sensor. It must be positioned by the installer
in the coil brass cylinder, near the copper pipe in proximity to the Inlet of the same coil. The probe
must measure the water temperature sent the the external unit. The probe must be connected in
the main electronic board as indicated.

Water plug

/ ‘ our

NUMBER | DESCRIPTION

1 Water probe

Nastenny ovladac (Wall pad)
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w N _(\<

4

Opis

nastenny ovladac (WALL PAD)
kovovy drziak 1

kovovy drziak 2

skrutka M4x10 FH

Polohu nastavte na hornej strane nastenného ovladaca.

Montdz nastenného ovladaca (strana 20 originalu)

WALL PAD

WALL PAD

\

: :
NUMBER DESCRIPTION
1 WALL PAD
2 METAL SUPPORT 1
3 METAL SUPPORT 2
4 SCREW M4*10FH

Adjust position on top of wall pad

Nozicky Silver Glass 200/800

w N _(\<

Opis
lava nozicka
prava nozicka

favy kryt

Silver Glass — Installation manual Silver Glass — slovensky preklad | strana 21




Opis

pravy kryt

skrutka

Obrazok sa tyka uloZenia a umiestnenia odtokového potrubia. Podla montaznej sablony upevnite skrutky do podlahy a

oA e

jednotku upevnite skrutkami.

Vzdy skontrolujte, i je telo jednotky dobre upevnené.
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Nozicky Silver Glass 200/800 (strana 21 originalu)

FEET SILVER GLASS 200/800

\
-
5 5
2
4 5 1

This picture is relative
to the discharging pipe placing
and positioning!

Use install map fix screw on ground Fix machine with screw
NUMBER DESCRIPTION
1 LEFT FEET
2 RIGHT FEET
3 LEFT COVER
4 RIGHT COVER
5 SCREW

Check always the body fix well.

"

Cerpadlo kondenzatu
Cerpadlo DP SI10; napajanie 230 V — 50 Hz (PE, L1 — hnedy vodi¢, N — modry vodi¢); €ierny a sivy vodi¢ = kontakt ,C“.
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KONTAKT ,,C“: ALARM CERPADLA KONDENZATU. V pripade alarmu ¢erpadla (prili$ vela vody v hlavnej vanicke) sa
kontakt rozpoji a zostane rozpojeny. Kontakt je N.C. (v pokoji zopnuty).

Zadny esteticky panel

Panel umiestnite na zadnu stranu jednotky. Panel upevnite skrutkami pomocou Specialnych dielov podla obrazka.
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Cerpadlo kondenzatu a zadny esteticky panel (strana 22 originalu)

Discharging Pump
DPSI10
~ L
i T; _broMre_ _]_J [T
= = b@ire_ | I
HEH
CONTACT o

CONTACT "C" DRAIN PUMP ALARM.
IN CASE OF PUMP ALARM (TO MANY WATER IN THE MAIN DRAIN PAN),
THE CONTACT WILL OPEN AND STAYS OPEN.

THE CONTACT IS N.C. fnormally closed)

C ‘ C
é i
R \E 9.3
| m— —J { 1 f
L N 132.6 =
73.7
I 99.6 J ‘ 167.2 = o
124
y §y 1 | [ —
AL
03
O O
7.7 - 42

BACK AESTHETIC PANEL

Position the panel in the back side of the unit.

Fix the panel with the screws, using the special
parts as indicated.

PANEL

Montazne Sablony

Vyznam popisov na $ablénach: ,,Minimum distance 200 mm* = minimalna vzdialenost od hornej prekazky 200 mm;
,Minimum distance 10 mm“ = minimalna bo¢na vzdialenost 10 mm; ,Back machine shape” = obrys zadnej strany
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jednotky; ,,Use metal anchor to fix machine to the wall“ = na upevnenie jednotky na stenu pouZite kovové kotvy;
,Plumbing connection from wall“ = privod vody zo steny; ,Wiring connection from wall“ = elektricky privod zo steny;
,Drainage pipe” / , Discharging pipe“ = potrubie odvodu kondenzatu; , Distance to floor min. 100 mm* = vzdialenost od
podlahy min. 100 mm; ,Distance to floor 120 mm in case of feet” = 120 mm pri poutziti noZiciek; ,Use metal anchor to
fix feet and machine to the floor” = na upevnenie noZiciek a jednotky k podlahe pouZite kovové kotvy.
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Sabléna MC-5G-200T2 (strana 23 originélu)

Template MC-S6-200T2

Minimum distance 200mm
i
4|» Vi I 681 ‘
/ 2 Back machine shape \

— )

metal anchor to fix machine to the wall

'
=
I3

Minimum
553 distance 10mm

&S >

PN 0 /ﬁ f 16
Minirmu 458 Plumbing connection from wall

distance 10mm Wi

llwg connection from wall

155 n ‘ e
108 . e
o iERy: e %7512218_

=)

Distance to floor min. 100mm Distance to floor 120mm in case of feet

Vg v

—2:2_— 138%'_1' T2?.
]l 45
60—
*/ 69 ]l Use metal anchor to fix feet o b9
— 68 45 and machine to the floor

_1
o Lo g5 g
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Sabléna MC-SG-400T2 (strana 24 originélu)

Template MC-SG-400T2

Minimum distance 200mm
N

81

]

- Us metal anchor to fix machine to the wall

U
553
16 120
0
SR
|'l.||inimu[;Er| 458
distance 10mm Wir%ng connection from wall

- Back machine shape

7

7
Plumbing connection from wall /

\I

155 l
108 %
TR

564 | L T10—]
B s
Discharging pipe 5|2 IE— > /

e,

-

Distance to floor min. 100mm

Distance to floor 120mm in case of feet

<~

16

Minimum
distance 10mm

s D>

_:eiz

Use metal anchor to fix feet o 69

and machine to the floor J
LO_ 35_.1_ 53—
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Sabléna MC-SG-600T2 (strana 25 originélu)

Template MC-S6-600T2

i
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Sabléna MC-SG-800T2 (strana 26 originalu)

Template Silver MC-SG-800T2
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